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Remote Control Instructions

MODE+/MODE-: Switch from static color to dynamic mode, or switch between dynamic modes (breathing mode, 

strobe mode, color changing mode).

MODE+: Next mode.

MODE-: Previous mode.

DEMO: Cycles through each color.

SPEED+/SPEED-: Adjust speed.

BRIGHT+/BRIGHT-: Adjust brightness. 

COLOR+/COLOR-: Change color. 25 colors in total.

Instructions:
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      -
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      +
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      +
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      -
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       +
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       -

1. What to do if the remote control does not work:

During use, if the toggle button works normally but the remote control does not, you need to pair the code:

Within 7 seconds of powering up, press and hold the power button on the remote control for 3 seconds. The light strip will flash white 3 times to indicate that the remote control 

has been paired.

2. If you purchased ≥2 nightstands, one remote control can control 2 or more nightstands by default.

① If you want one remote control to control only one nightstand, you need to pair the remote control with that nightstand:

Within 7 seconds of powering up, press and hold the power button on the remote control for 3 seconds. The light strip will flash white 3 times to indicate that the remote control 

has been paired.

② If you want to revert to one remote control controlling 2 or more nightstands, you must unpair the remote from the nightstand that was successfully paired:

Within 7 seconds of powering up, press and hold the white button for 3 seconds. The light strip will flash 3 times and emit a white light to indicate that the remote control is 

unpaired.

3. Setting the Timer Mode: 

① Press the DEMO, Red, and SPEED+ buttons in sequence to set a 1-hour timer. The light will automatically turn off when the timer ends. The red light will flash to indicate that the 

timer has been successfully set.

② Press the DEMO, Red, and SPEED- buttons in sequence to cancel the timer setting. The green light will flash to indicate that the timer cancellation was successful.

DE

Fernbedienung-Anleitung 

MODE+/MODE-: Wechsel vom statischen Modus zum dynamischen Modus oder zwischen dynamischen Modi 

(Breath-Modus, Strobe-Modus, Farbwechsel-Modus).

MODE+: Nächster Modus

MODE-: Vorheriger Modus

DEMO:  Farbdurchlauf.

SPEED+/SPEED-: Die Geschwindigkeit einstellen.

BRIGHT+/BRIGHT-: Die Helligkeitsstufen regulieren.

COLOR+/COLOR-: Die Farben ändern. Insgesamt 25 Farben.

Anleitung:

1. Was ist zu tun, wenn die Fernbedienung nicht funktioniert:

Wenn die Touch-Steuerung zum Ändern der Beleuchtung beim Gebrauch normal funktioniert, die Fernbedienung jedoch nicht, müssen Sie den Code koppeln:

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf der Fernbedienung 3 Sekunden lang innerhalb 7 Sekunden nach dem Einschalten. Der Lichtstreifen wird 3 Mal weiß blinken und zeigt das 

erfolgreiche Koppeln der Fernbedienung.

2. Wenn Sie ≥ 2 Nachttische gekauft haben, kann eine Fernbedienung standardmäßig 2 oder mehr Nachttische steuern.

① Wenn Sie möchten, dass eine Fernbedienung nur einen Nachttisch steuert, müssen Sie die Fernbedienung mit diesem Nachttisch koppeln:

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf der Fernbedienung 3 Sekunden lang innerhalb 7 Sekunden nach dem Einschalten. Der Lichtstreifen wird 3 Mal weiß blinken und zeigt das 

erfolgreiche Koppeln der Fernbedienung.

② Wenn Sie wieder dazu zurückkehren möchten, dass eine Fernbedienung 2 oder mehr Nachttische steuert, müssen Sie die Fernbedienung vom gekoppelten Nachttisch trennen:

Drücken Sie die weiße Taste auf der Fernbedienung 3 Sekunden lang innerhalb 7 Sekunden nach dem Einschalten. Der Lichtstreifen wird 3 Mal blinken und ein weißes Licht 

ausstrahlen, das zeigt die erfolgreiche Trennung der Fernbedienung.

3. Einstellung des Timer-Modus:

① Drücken Sie nacheinander die Tasten DEMO, Rot und SPEED+, um einen 1-Stunden-Timer einzustellen. Das Licht schaltet sich automatisch aus, wenn der Timer endet. Wenn das 

rote Licht blinkt, ist der Timer erfolgreich eingestellt.

② Drücken Sie nacheinander die Tasten DEMO, Rot und SPEED-, um die Timer-Einstellung aufzuheben. Das grüne Licht blinkt und zeigt, dass der Timer erfolgreich ausgeschaltet 

wurde.
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Instructions de télécommande

MODE+/MODE- : Passer du mode couleur fixe au mode dynamique, ou passer entre les modes dynamiques 

(mode breathing, mode stroboscope, mode changement de couleur).

MODE+ : Mode suivant

MODE- : Mode précédent

DEMO : Cycle à travers chaque couleur.

SPEED+/SPEED- : Ajuster la vitesse

BRIGHT+/BRIGHT- : Ajuster la luminosité

COLOR+/COLOR- : Changer la couleur. 25 couleurs au total.

Instructions :

MODE
     +

SPEED
      -

DEMO
     

SPEED
      +
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     -

COLOR
      +

COLOR
      -

BRIGHT
       +

BRIGHT
       -

1. Comment faire si la télécommande ne fonctionne pas :

Pendant l’utilisation, si le bouton bascule fonctionne normalement, mais que la télécommande ne fonctionne pas, vous devez les appairer :

Dans les 7 secondes suivant la mise sous tension, appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’alimentation de la télécommande pendant 3 secondes. La bande lumineuse 

clignotera en blanc 3 fois pour indiquer que la télécommande a été appairée.

2. Si vous avez acheté plus de 2 tables de nuit, une télécommande peut contrôler par défaut 2 tables de nuit ou plus.

① Si vous souhaitez qu’une télécommande contrôle une seule table de nuit, vous devez l’appairer avec cette dernière :

Dans les 7 secondes suivant la mise sous tension, maintenez enfoncé le bouton d’alimentation de la télécommande pendant 3 secondes. La bande lumineuse clignotera en 

blanc 3 fois pour indiquer que la télécommande a été appairée.

② Si vous souhaitez revenir à une télécommande contrôlant 2 tables de nuit ou plus, vous devez désappairer la télécommande de la table de nuit avec laquelle elle a été 

précédemment appairée :

Dans les 7 secondes suivant la mise sous tension, maintenez enfoncé le bouton blanc pendant 3 secondes. La bande lumineuse clignotera 3 fois et émettra une lumière blanche 

pour indiquer que la télécommande est désappairée.

3. Réglage du mode minuterie :

① Appuyez séquentiellement sur les boutons DEMO, Rouge et VITESSE+ pour régler la minuterie sur 1 heure. La lumière s’éteindra automatiquement à la fin de la minuterie. La 

lumière rouge clignotera pour indiquer que la minuterie a été réglée avec succès.

② Appuyez séquentiellement sur les boutons DEMO, Rouge et VITESSE pour annuler le réglage de la minuterie. La lumière verte clignotera pour indiquer que le réglage de la 

minuterie a été annulé avec succès.

IT

Istruzioni per il telecomando

MODE+/MODE-: Passa da un colore statico a una modalità dinamica o cambia tra modalità dinamiche 

(modalità respiro, modalità stroboscopica, modalità cambio colore).

MODE+: Modalità successiva

MODE-: Modalità precedente

DEMO: Scorre attraverso ogni colore.

SPEED+/SPEED-: Regola la velocità.

BRIGHT+/BRIGHT-: Regola la luminosità.

COLOR+/COLOR-: Cambia colore. 25 colori in totale.

Istruzioni:

1. Cosa fare se il telecomando non funziona:

Durante l'uso, se il pulsante di commutazione funziona normalmente ma il telecomando no, è necessario associare il codice:

Entro 7 secondi dall'accensione, tenere premuto il pulsante di accensione sul telecomando per 3 secondi. La striscia luminosa lampeggerà in bianco 3 volte per indicare che il 

telecomando è stato associato.

2. Se hai acquistato ≥2 comodini, un telecomando può controllare 2 o più comodini per impostazione predefinita.

① Se vuoi che un telecomando controlli solo un comodino, devi associare il telecomando a quel comodino:

Entro 7 secondi dall'accensione, tenere premuto il pulsante di accensione sul telecomando per 3 secondi. La striscia luminosa lampeggerà in bianco 3 volte per indicare che il 

telecomando è stato associato.

② Se vuoi tornare a un telecomando che controlla 2 o più comodini, devi disassociare il telecomando dal comodino che è stato associato con successo:

Entro 7 secondi dall'accensione, tenere premuto il pulsante bianco per 3 secondi. La striscia luminosa lampeggerà 3 volte ed emetterà una luce bianca per indicare che il 

telecomando è stato disassociato.

3. Impostazione della modalità timer:

① Premere in sequenza i pulsanti DEMO, Rosso e SPEED+ per impostare un timer di 1 ora. La luce si spegnerà automaticamente alla fine del timer. La luce rossa lampeggerà per 

indicare che il timer è stato impostato con successo.

② Premere in sequenza i pulsanti DEMO, Rosso e SPEED- per annullare l'impostazione del timer. La luce verde lampeggerà per indicare che l'annullamento del timer è stato 

completato con successo.
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Instrucciones del mando a distancia

MODE+/MODE-: Cambia de color estático a modo dinámico, o cambia entre modos dinámicos (modo 

respiración, modo estroboscópico, modo cambio de color).

MODE+：Modo siguiente

MODE-: Modo anterior

DEMO: Recorre cada color.

SPEED+/SPEED-: Ajusta la velocidad.

BRIGHT+/BRIGHT-: Ajusta el brillo. 

COLOR+/COLOR-: Cambiar el color. 25 colores en total.

Instrucciones:

MODE
     +

SPEED
      -

DEMO
     

SPEED
      +
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     -
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      +
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      -
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       +

BRIGHT
       -

1. Qué hacer si el mando a distancia no funciona:

Durante el uso, si el botón basculante funciona normalmente pero el mando a distancia no, es necesario emparejar el código:

En los 7 segundos siguientes al encendido, mantenga pulsado el botón de encendido del mando a distancia durante 3 segundos. La franja luminosa parpadeará en blanco 3 

veces para indicar que el mando a distancia se ha emparejado.

2. Si ha adquirido ≥2 mesitas de noche, un mando a distancia puede controlar 2 o más mesitas de noche por defecto.

① Si desea que un mando a distancia controle sólo una mesita de noche, deberá emparejar el mando a distancia con esa mesita de noche:

En los 7 segundos siguientes al encendido, mantenga pulsado el botón de encendido del mando a distancia durante 3 segundos. La franja luminosa parpadeará en blanco 3 

veces para indicar que el mando a distancia se ha emparejado.

② Si desea volver a un mando a distancia que controle 2 o más mesitas de noche, debe desemparejar el mando a distancia de la mesita de noche que se emparejó 

correctamente:

En los 7 segundos siguientes al encendido, mantenga pulsado el botón blanco durante 3 segundos. La tira luminosa parpadeará 3 veces y emitirá una luz blanca para indicar 

que el mando a distancia está desemparejado.

3. Ajuste del modo temporizador: 

① Pulse los botones DEMO, Rojo y SPEED+ en secuencia para ajustar un temporizador de 1 hora. La luz se apagará automáticamente cuando finalice el temporizador. La luz roja 

parpadeará para indicar que el temporizador se ha ajustado correctamente.

② Pulse los botones DEMO, Rojo y SPEED- en secuencia para cancelar el ajuste del temporizador. La luz verde parpadeará para indicar que la cancelación del temporizador se 

ha realizado correctamente.

Instructies voor de afstandsbediening

MODE+/MODE-: Schakel van statische kleur naar dynamische modus of wissel tussen dynamische modi 

(ademhalingsmodus, stroboscoopmodus, kleurveranderingsmodus).

MODE+: Volgende modus

MODE-: Vorige modus

DEMO: Doorloopt elke kleur.

SPEED+/SPEED-: Pas de snelheid aan.

BRIGHT+/BRIGHT-: Pas de helderheid aan.

COLOR+/COLOR-: Verander kleur. In totaal 25 kleuren.

Instructies:

1. Wat te doen als de afstandsbediening niet werkt:

Tijdens gebruik, als de schakelknop normaal werkt maar de afstandsbediening niet, moet je de code koppelen:

Binnen 7 seconden na het inschakelen, houd de aan/uit-knop op de afstandsbediening 3 seconden ingedrukt. De lichtstrip knippert 3 keer wit om aan te geven dat de 

afstandsbediening is gekoppeld.

2. Als je ≥2 nachtkastjes hebt gekocht, kan één afstandsbediening standaard 2 of meer nachtkastjes bedienen.

① Als je wilt dat één afstandsbediening slechts één nachtkastje bedient, moet je de afstandsbediening koppelen aan dat nachtkastje:

Binnen 7 seconden na het inschakelen, houd de aan/uit-knop op de afstandsbediening 3 seconden ingedrukt. De lichtstrip knippert 3 keer wit om aan te geven dat de 

afstandsbediening is gekoppeld.

② Als je wilt terugkeren naar één afstandsbediening die 2 of meer nachtkastjes bedient, moet je de afstandsbediening ontkoppelen van het nachtkastje dat succesvol is 

gekoppeld:

Binnen 7 seconden na het inschakelen, houd de witte knop 3 seconden ingedrukt. De lichtstrip knippert 3 keer en geeft een wit licht om aan te geven dat de afstandsbediening is 

ontkoppeld.

3. De timer-modus instellen:

① Druk achtereenvolgens op de knoppen DEMO, Rood en SPEED+ om een timer van 1 uur in te stellen. Het licht gaat automatisch uit als de timer afloopt. Het rode lampje knippert 

om aan te geven dat de timer succesvol is ingesteld.

② Druk achtereenvolgens op de knoppen DEMO, Rood en SPEED- om de timerinstelling te annuleren. Het groene lampje knippert om aan te geven dat de timer succesvol is 

geannuleerd.
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Fjärrkontrollinstruktioner

MODE+/MODE-: Växla från statisk färg till dynamiskt läge eller växla mellan dynamiska lägen (andningsläge, 

stroboskopläge, färgändringsläge).

MODE+: Nästa läge

MODE-: Föregående läge

DEMO: Går igenom varje färg.

SPEED+/SPEED-: Justera hastigheten.

BRIGHT+/BRIGHT-: Justera ljusstyrkan.

COLOR+/COLOR-: Byt färg. Totalt 25 färger.

Instruktioner:
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       +
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1. Vad du ska göra om fjärrkontrollen inte fungerar:

Under användning, om växelknappen fungerar normalt men fjärrkontrollen inte gör det, måste du para ihop koden:

Inom 7 sekunder efter att ha slagit på, håll strömknappen på fjärrkontrollen intryckt i 3 sekunder. Ljuslisten blinkar vitt 3 gånger för att indikera att fjärrkontrollen har parats ihop.

2. Om du har köpt ≥2 nattduksbord, kan en fjärrkontroll som standard styra 2 eller fler nattduksbord.

① Om du vill att en fjärrkontroll ska styra endast ett nattduksbord, måste du para ihop fjärrkontrollen med det nattduksbordet:

Inom 7 sekunder efter att ha slagit på, håll strömknappen på fjärrkontrollen intryckt i 3 sekunder. Ljuslisten blinkar vitt 3 gånger för att indikera att fjärrkontrollen har parats ihop.

② Om du vill återgå till en fjärrkontroll som styr 2 eller fler nattduksbord, måste du avpara fjärrkontrollen från nattduksbordet som har parats ihop framgångsrikt:

Inom 7 sekunder efter att ha slagit på, håll den vita knappen intryckt i 3 sekunder. Ljuslisten blinkar 3 gånger och avger ett vitt ljus för att indikera att fjärrkontrollen har avparats

3. Ställa in timermodus:

① Tryck på DEMO-, Röd- och SPEED+-knapparna i följd för att ställa in en 1-timmes timer. Ljuset släcks automatiskt när timern går ut. Det röda ljuset blinkar för att indikera att 

timern har ställts in framgångsrikt.

② Tryck på DEMO-, Röd- och SPEED--knapparna i följd för att avbryta timerinställningen. Det gröna ljuset blinkar för att indikera att avbrytandet av timern var framgångsrikt.

Instrukcje dotyczące pilota

MODE+/MODE-: Przełącz z koloru statycznego na tryb dynamiczny lub zmień tryby dynamiczne (tryb 

oddychania, tryb stroboskopowy, tryb zmiany koloru).

MODE+: Następny tryb

MODE-: Poprzedni tryb

DEMO: Przełącza się przez każdy kolor.

SPEED+/SPEED-: Dostosuj prędkość.

BRIGHT+/BRIGHT-: Dostosuj jasność.

COLOR+/COLOR-: Zmień kolor. Łącznie 25 kolorów.

Instrukcje:

1. Co zrobić, jeśli pilot nie działa:

Podczas użytkowania, jeśli przycisk przełączania działa normalnie, ale pilot nie, musisz sparować kod:

W ciągu 7 sekund od włączenia, przytrzymaj przycisk zasilania na pilocie przez 3 sekundy. Pasek świetlny mignie na biało 3 razy, aby wskazać, że pilot został sparowany.

2. Jeśli zakupiłeś ≥2 stoliki nocne, jeden pilot może domyślnie sterować 2 lub więcej stolikami nocnymi.

① Jeśli chcesz, aby jeden pilot sterował tylko jednym stolikiem nocnym, musisz sparować pilot z tym stolikiem nocnym:

W ciągu 7 sekund od włączenia, przytrzymaj przycisk zasilania na pilocie przez 3 sekundy. Pasek świetlny mignie na biało 3 razy, aby wskazać, że pilot został sparowany.

② Jeśli chcesz powrócić do jednego pilota sterującego 2 lub więcej stolikami nocnymi, musisz rozparować pilota od stolika nocnego, który został pomyślnie sparowany:

W ciągu 7 sekund od włączenia, przytrzymaj biały przycisk przez 3 sekundy. Pasek świetlny mignie 3 razy i wyemituje białe światło, aby wskazać, że pilot został rozparowany.

3. Ustawianie trybu timera:

① Naciśnij kolejno przyciski DEMO, Czerwony I SPEED+, aby ustawić 1-godzinny timer. Światło wyłączy się automatycznie po upływie timera. Czerwone światło mignie, aby wskazać, że 

timer został pomyślnie ustawiony.

② Naciśnij kolejno przyciski DEMO, Czerwony i SPEED-, aby anulować ustawienie timera. Zielone światło mignie, aby wskazać, że anulowanie timera zakończyło się sukcesem.
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Uzaktan Kumanda Talimatları

MODE+/MODE-: Statik renkten dinamik moda geçiş yapın veya dinamik modlar arasında geçiş yapın (nefes 

alma modu, stroboskop modu, renk değiştirme modu).

MODE+: Sonraki mod

MODE-: Önceki mod

DEMO: Her rengi döngüye sokar.

SPEED+/SPEED-: Hızı ayarlayın.

BRIGHT+/BRIGHT-: Parlaklığı ayarlayın.

COLOR+/COLOR-: Rengi değiştirin. Toplam 25 renk.

Talimatlar:
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1. Uzaktan kumanda çalışmazsa ne yapılmalı:

Kullanım sırasında, geçiş düğmesi normal çalışıyorsa ancak uzaktan kumanda çalışmıyorsa, kodu eşleştirmeniz gerekir:

Açıldıktan sonraki 7 saniye içinde, uzaktan kumandadaki güç düğmesine 3 saniye basılı tutun. Uzaktan kumandanın eşleştirildiğini belirtmek için ışık şeridi 3 kez beyaz yanıp 

sönecektir.

2. ≥2 komodin satın aldıysanız, varsayılan olarak bir uzaktan kumanda 2 veya daha fazla komodini kontrol edebilir.

① Bir uzaktan kumandanın yalnızca bir komodini kontrol etmesini istiyorsanız, uzaktan kumandayı o komodin ile eşleştirmeniz gerekir:

Açıldıktan sonraki 7 saniye içinde, uzaktan kumandadaki güç düğmesine 3 saniye basılı tutun. Uzaktan kumandanın eşleştirildiğini belirtmek için ışık şeridi 3 kez beyaz yanıp 

sönecektir.

② Bir uzaktan kumandanın tekrar 2 veya daha fazla komodini kontrol etmesini istiyorsanız, başarıyla eşleştirilen komodinden uzaktan kumandayı eşleştirmeyi kaldırmanız 

gerekir:

Açıldıktan sonraki 7 saniye içinde, beyaz düğmeye 3 saniye basılı tutun. Uzaktan kumandanın eşleştirilmediğini belirtmek için ışık şeridi 3 kez yanıp sönecek ve beyaz ışık 

verecektir.

3. Zamanlayıcı Modunu Ayarlama:

① 1 saatlik bir zamanlayıcı ayarlamak için sırayla DEMO, Kırmızı ve SPEED+ düğmelerine basın. Zamanlayıcı sona erdiğinde ışık otomatik olarak kapanacaktır. Zamanlayıcının 

başarıyla ayarlandığını belirtmek için kırmızı ışık yanıp sönecektir.

② Zamanlayıcı ayarını iptal etmek için sırayla DEMO, Kırmızı ve SPEED- düğmelerine basın. Zamanlayıcının iptalinin başarılı olduğunu belirtmek için yeşil ışık yanıp sönecektir.
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IT

Avvertenze

I bambini non possono assemblare il prodotto. Durante l'assemblaggio, si prega di tenere tutti i 
piccoli componenti fuori dalla portata dei bambini, poiché potrebbero essere fatali se ingeriti o 
inalati.

Ai bambini è vietato arrampicarsi o giocare sul prodotto per evitare gravi lesioni fisiche 
causate dal ribaltamento.

Il prodotto deve essere fissato alla parete con il kit antiribaltamento incluso per evitare lesioni 
personali causate dal ribaltamento accidentale.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e utilizzare il prodotto in modo 
opportuno.

Se dopo il disimballaggio si riscontrano parti difettose o mancanti, si prega di interrompere 
immediatamente il montaggio e di contattarci. Modifiche e cambiamenti non autorizzati 
possono compromettere la sicurezza.

EN

Warnings

Children are not allowed to assemble the product. During assembly, keep all small parts out of 
the reach of children as they may be fatal if swallowed or inhaled. 

Children are forbidden to climb or play on the product to avoid serious bodily injury caused by 
the toppling. 

The product should be attached to the wall with the included anti-tip kit to prevent personal 
injury caused by accidentally tipping over.

Read the instructions to assemble carefully and use the product accordingly. 

If there are any defective or missing parts after unpacking, cease assembly immediately and 
contact us. Unauthorized change and modification may affect safety.

DE

Warnhinweise

Kinder dürfen das Produkt nicht aufbauen. Bewahren Sie während der Montage alle Kleinteile 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschlucken oder Einatmen kann tödlich sein.

Kinder dürfen nicht auf das Produkt klettern oder damit spielen, um schwere Verletzungen 
durch Umkippen zu vermeiden.

Bitte befestigen Sie das Produkt mit dem beiliegenden Kippschutz an der Wand, um ein 
Umkippen zu vermeiden.

Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt 
sachgemäß.

Sollten nach dem Auspacken ein oder mehrere Teile defekt sein und/oder fehlen, brechen Sie 
bitte die Montage sofort ab und setzen Sie sich mit uns in Verbindung. Eine andere 
Verwendung als beschrieben, oder eine Veränderung des Produkts wird nicht empfohlen; es 
kann zu Verletzungen führen.

Avertissements

FR

Il est interdit aux enfants d’assembler le produit. Pendant l'assemblage, gardez toutes les 
petites pièces hors de la portée des enfants car elles peuvent être mortelles en cas d'ingestion 
ou d'inhalation.

Il est interdit aux enfants de grimper ou de jouer sur le produit pour éviter de graves blessures 
corporelles causées par le renversement.

Le produit doit être fixé au mur avec le kit anti-basculement inclus pour éviter les blessures 
personnelles causées par un renversement accidentel.

 Lisez attentivement les instructions d'assemblage et utilisez le produit correctement.

 En cas de pièces défectueuses ou manquantes après le déballage, arrêtez immédiatement 
l'assemblage et contactez-nous. Tout changement ou modification non autorisé peut affecter 
la sécurité.

Advertencias

ES

No está permitido que los niños monten el producto. Durante el montaje, mantenga todas las 
piezas pequeñas fuera del alcance de los niños, ya que pueden ser mortales si se ingieren o 
inhalan. 

Se prohíbe a los niños trepar o jugar sobre el producto para evitar lesiones corporales graves 
causadas por el vuelco. 

El producto debe fijarse a la pared con el dispositivo de fijación incluido para evitar lesiones 
personales causadas por el vuelco accidental.

Lea atentamente las instrucciones de montaje y utilice el producto de acuerdo con ellas. 

Si hay alguna pieza defectuosa o falta alguna pieza después de desembalar, interrumpa el 
montaje inmediatamente y póngase en contacto con nosotros. Los cambios y modificaciones 
no autorizados pueden afectar a la seguridad. 

TR

Ürünün montajına çocuklar tarafından izin verilmez. Montaj sırasında tüm küçük parçaları 
çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın çünkü yutulduğunda veya solunduğunda ölümcül 
olabilir.

Devrilme nedeniyle ciddi bedensel yaralanmaları önlemek için çocukların ürüne tırmanmasına 
veya ürün üzerinde oynamasına izin verilmez.

Yanlışlıkla devrilmenin neden olduğu kişisel yaralanmaları önlemek için ürün, ürünle birlikte 
verilen devrilme önleyici kit kullanılarak duvara sabitlenmelidir.

Lütfen aşağıdaki talimatları dikkatlice okuyun ve ürünü belirtildiği şekilde kullanın.

Paketi açtıktan sonra herhangi bir kusurlu veya eksik parça bulunursa, lütfen derhal montajı 
durdurun ve bizimle iletişime geçin. Yetkisiz değişiklikler ve modifikasyonlar güvenliği tehlikeye 
atabilir.

Uyarılar

PL

Nie dozwolone jest składanie produktu przez dzieci. Podczas procesu złożenia, proszę trzymać 
wszystkie małe obiekty z daleka od dzieci gdyż mogą być one śmiertelne w przypadku 
połknięcia lub wejścia w drogi oddechowe.

Zabronione jest wspinanie się lub bawienie się przez dzieci na produkcie tak, aby uniknąć 
urazów ciała wynikających z przewrócenia się.

Produkt ten powinien być zamocowany do ściany za pomocą załączonych przeciw-
spadkowych elementów mocujących, aby uniknąć urazów ciała, spowodowanych przez 
przypadkowe przewrócenie.

Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje oraz odpowiednio używać produkt.

Jeśli zauważono części z defektem lub brakujące elementy po rozpakowaniu, należy 
natychmiastowo wstrzymać proces złożenia i skontaktować się z nami. Nieautoryzowane 
zmiany lub modyfikacje mogą wpłynąć na bezpieczeństwo.

Ostrzeżenia 

NL

Kinderen mogen het product niet assembleren. Tijdens het in elkaar zetten dient u de kleine 
onderdelen buiten bereik van kinderen te houden om lichamelijk letsel door inslikken of 
inhaleren te voorkomen.

Het is verboden voor kinderen om op het product te klimmen of ermee te spelen om persoonlijk 
letsel te voorkomen.

Het product dient vast gemaakt te worden aan de muur met de bevestingspunten. Dit om 
schade tijdens het gebruik te voorkomen.

Gelieve de handleiding na te lezen en volgens de beschrijving te gebruiken.

Indien na het uitpakken blijft dat er ontbrekende en/of foutieve onderdelen zijn gelieve de 
assemblage onmiddellijk stop te zetten en met ons contact op te nemen. Ongeautoriseerde 
veranderingen en modificaties kunnen de veiligheid beïnvloeden.

Waarschuwingen

SE

Barn får inte montera produkten. Håll alla eventuella små delar utom räckhåll för barn under 
montering eftersom de kan vara livsfarliga om de sväljs eller inandas.

Det är förbjudet för barn att klättra eller leka på produkten för att undvika allvarlig kroppsskada 
orsakad av vältning.

Produkten ska fästas i väggen med den medföljande tippskyddssatsen för att förhindra 
personskada genom oavsiktlig tippning.

Var god läs följande instruktioner noggrant och använd produkten därefter.

Om det finns några delar som är defekta eller saknas efter uppackning, sluta omedelbart att 
montera och kontakta oss. Obehörig ändring och modifiering kan påverka säkerheten.

Varningar 

JP

ボルトなどの⼩部品は、お⼦様が誤って飲み込む事により、窒息などの重⼤事故を引き起こす恐れがありますので、

お⼦様がいない場所で組⽴を⾏ってください。

本品に乗ったり、座ったりしないでください。

安全のため、転倒防⽌の安全紐を壁⾯に固定することをおすすめします。本品の転倒により、ケガや致命傷になる恐

れがありますので、必ずご注意下さい。 

ご使⽤前に本書をよくお読みになり、内容を理解された上で、ご使⽤くださいますようお願い致します。 

組み⽴てる前に、必ず部品がすべてそろっていることを確認した上、本書の指⽰に従って組み⽴ててください。不⽤

意‧不適切な組み⽴ては、事故や破損など本体商品の変形につながる恐れがあります。 

販売元：ZIELJP株式会社 〒���-���� ⼤阪市北区⻑柄中�丁⽬�番��号

TEL：��-����-����  メール：info_jp@songmics.jp

安全警告メッセージ
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